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Нотя. 
На подлинномъ написано: 

„ У т в е р ж д а ю . " Подписалъ: За Министра Внутреннпхъ Д-Ьлъ, 
Товарищъ Министра Д. С и и я г и н ъ. 

16 Ноября 1894 г. 
В i р н о: За Вице - Директора Д. Д у н и н ъ - Б о р к о в с к 1 й , 

I. ЦЬль общества. 
§ 1. 

Общество имгЬетъ ЦЕЛЬЮ доставление средствъ для 
содержашя учрежденной въ 1893 году въ Эзельскомъ 
У'Ьзд'Б школы глухон'Ьмыхъ. 

II. Составъ общества. 
§ 2. 

Общество состоитъ пзъ пеограииченпаго числа 
совернюннолвтнихъ лицъ обоего пола, всЬхъ 3Baniii 
и состояшй, за исключешемъ учащихся въ учебиыхъ 
заведен1яхъ, состоящихъ па действительной военной 
служба нижнихъ воинскихъ чшюиъ и юнкеровъ и 
ограниченных^ въ правахъ но суду. 

§ 3. 
Членами общества признаются лица, заявиония 

Правление общества или Правление одного изъ его от-
д'вловъ о своемъ желанен содействовать цълямъ об­
щества и внесн11я единовременно не менгье 25 рублей 
или уплачивающие ежегодно не менье 1 рубля. 

11 р и ж i ч а н i е: Членсшй взносъ уплачивается за годъ 
виередъ. 

§ 4 . 
Члепъ, не уилатнвн11й причитающагося съ него 

взноса, считается выбывшимъ изъ общества, съ сохра-
нен1емъ права вновь вступить въ опое, на общемъ 
осповаши. 



Copie. 
Auf dem Original steht geschrieben: 

„ Ich bes tä t ige ." Für den Minister des Innern der Minister« 
Gehilfe D. S i p j a g i n. 

Am 16. November 1894. 
Pro vera copia: Für den Vice.Director D. D u n i n - B o r l o w s k y . 

I. Zweck des Vereins. 
§ i . 

Der Verein verfolgt den Zweck, die Mit tel zum Unter-
halte der im Jahre 1893 im Oefelschen Kreise gegründeten 
Taubstummenschule aufzubringen. 

I I . Ter Personalbestand des Vereins. 
§ 2. 

Der Verein besteht aus einer unbegrenzten Anzahl mün-
diger Personen beiderlei Geschlechts, jeglichen Berufes und 
Standes, mit Ausnahme von Zöglingen der Lehranstalten, 
von im activen Dienste stehenden Untermilitairs und Junkern 
und von gerichtlich in ihrem Rechte beschränkten Personen. 

§ 3. 
Als Mitglieder des Vereins werden diejenigen angesehen, 

welche dem Vorstande desselben oder einem seiner Zweige den 
Wunsch mitgcthcilt haben, die Vereinszwecke mitfördcrn zu 
helfen, und die dabei einmalig nicht weniger als 25 Rbl. 
eingezahlt haben oder Willens sind, jährlich nicht weniger 
als einen Rbl. zu zahlen. 

A n m e r k u n g . Der Mitgliedsbeitrag ist alle Jahre ргаепитегапЛо 
zu entrichten. 

§ 4 . 
Ein Mitglied, welches seinen Veitrag nicht entrichtet hat, 

wird als aus dem Verein ausgetreten angesehen, jedoch behält 
er das Recht, auf allgemeiner Grundlage aufs neue eintreten 
zu können. 
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III. Средства общества. 
§ 5. 

Средства общества составляются: 
а) изъ членскихъ взносовъ; 
б) изъ пожертвовашй и пособий, какъ отъ чле-

нов'ь общества и посторопнихъ лицъ, такъ и об-
ществъ и т. п. учреждешй и 

в) изъ доходовъ отъ публичныхъ концертовъ, чте-
iilii и пр. увеселетй, устраиваемыхъ въ пользу об­
щества, съ падлежащаго каждый разъ разрвшешя и 
съ соблюдешемъ установленныхъ на сей предметъ д-Ьй-
ствующими узакопешями и особыми правитель­
ственными распоряжениями правилъ. 

§ 6. 
Капиталы общества разделяются на запас-

пый и оборотный. Въ запасный капиталъ обра­
щаются вс'Ь делаемый съ сею цгЬлыо пожертвования 
и отчислен!«, по постановлениьмъ общихъ собран!!!, 
изъ текущихъ доходовъ общества и °/о с ъ сего 
капитала. 

§ 7-
Запасный капиталъ общества, по мтф'Ь накопления, 

обращается въ государственный или гарантпроваппыя 
Правительствомъ процентный бумаги и остается не-
прикосновеннымъ. Могутъ быть расходуемы только 
проценты съ него. 

§ 8. 
Всъ суммы общества сдаются на xpaiienie въ мъст-

пое отд-Ьлеше Государствеппаго Банка. На рукахъ 
у казначея можетъ оставаться лишь необходимая на 
текупие расходы сумма. 

IT. Управление общества. 
§ 9. 

Управлеше дълами общества возлагается па 
а) Правлеше общества и 
б) общее собрате его членовъ. 



III. Mittel des Vereins. 
§ 5. 

Die Mittel des Vereins bestehen: 
a) aus den Mitgliedsbeiträgen, 
b) aus Darbringungen und Spenden sowohl von Mit-

gliedern und Nicht - Mitgliedern, als auch von Gesellschaften, 
Institutionen u. s. w. und 

c) aus den Einnahmen von öffentlichen Conzerten, Vor-
lesungen und Vergnügungen, welche mit der jedesmaligen 
obrigkeitlichen Genehmigung und unter Beobachtung der be-
züglichen Gesetzesbestimmungen und besonderen Verordnungen 
der Regierung zum Besten des Vereins ausgeführt werden. 

§ 6. 
Das Vermögen des Vereins zerfällt in ein Reserve-Cauital 

und in ein Vetriebs-Capital. I n das Reserve-Capital fließen 
alle Darbringungen, welche zur Beförderung der Zwecke dieses 
Vereins gemacht werden, wie auch die Beträge, welche auf 
Beschluß der Generalversammlung von den laufenden Ein-
nahmen des Vereines und von den Zinsen des Vereinscapi-
tals zu dem Reserve-Capital geschlagen werden. 

§ 7. 
Das Reserve-Capital ist nach Maßgabe seiner Zunahme 

in Staatspapieren oder vom Staate garantirten Wertpapieren 
anzulegen und als unantastbar zu betrachten. Verausgabt 
werden dürfen nur die Zinsen des Capitals. 

§ 8 . 
Alles Vaaruermögen des Vereins ist der örtlichen Ab-

theilung der Staatsbank in Verwahrung zu geben. I n 
Verwaltung des Cassircrs befindet sich nur eine für die lau-
feuden Ausgaben nothwendige Summe. 

IT. Verwaltung des Vereins. 
§ 9. 

Die Verwaltung der Angelegenheiten des Vereins ist 
vertheilt auf: 

a) den Vorstand des Vereins und 
b) die Generalversammlung seiner Mitglieder. 
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А. Правлеше общества. 
§ ю. 

Правлеше общества состоитъ изъ 5-ти лицъ, из-
бираемыхъ общимъ собрашемъ изъ среды членовъ 
общества на три года. 

§ 11. 
Члены Правлешя общества должны имъть МЕСТО 

жительства въ Эзельскомъ уъздв и отправляютъ свою 
должность безвозмездно. Засъдашя Правлен1я общества 
бываютъ въ помъщеши школы глухонъмыхъ или въ 
Аренсбургъ. 

§ 12. 
Члены Правления общества избираютъ изъ своей 

среды посредствомъ закрытой баллотировки предсе­
дателя, делопроизводителя и казначея. 

§ 13. 
Правлеп!е собирается по мъръ надобности, по 

приглашена председателя, какъ по личному его усмо-
трвппо, такъ и по требованию не менъе трехъ его 
членовъ, но во всякомъ случая не менве одного раза 
въ мъсяцъ. 

§ 14. 

Для действительности засвдан1й Правлеп1я, тре­
буется ирисутстше въ нихъ, кром-L Председателя, не 
меп'Ье половины его членовъ. 

§ 15. 

Дъла въ Правлеши решаются простымъ боль-
шинствомъ голосовъ. Въ случав равенства голосовъ, 
голосъ предсъдателя даетъ переввсъ. Постаповлешя 
Правлешя заносятся въ журналъ, подписываемый при­
сутствующими членами Правлешя. 

§ 16. 
На обязанности Правлешя лежитъ: 
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A. Der Vor s t and des V e r e i n s . 
§ 10. 

Der Vorstand des Vereins besteht aus 5 Personen, welche 
auf der Generalversammlung aus der Mit te ihrer Mitglieder 
auf drei Jahre gewählt werden. 

§ 1 1 . 
Die Mitglieder des Vorstandes müssen ihren Wohnsitz im 

Oeselschen Kreise haben und erfüllen ihre Obliegenheiten un-
entgeltlich. Die Sitzungen des Vorstandes haben in der Taub-
ftummenfchule oder in Arensburg stattzufinden. 

§ 12. 
Die Mitglieder des Vorstandes wählen aus ihrer Mitte 

durch verdecktes Vallotement einen Präsidenten, einen Ge-
schäftsführer und einen Cassirer. 

§ 13. 

Der Vorstand wird durch den Präsidenten nach Maßgabe 
der Bedürfnisse zusammenberufen, entweder nach seinem per-
sönlichen Ermessen oder auf Verlangen von nicht weniger als 
3 Mitgliedern des Vorstandes, — jedoch nicht seltener als 
einmal monatlich. 

§ 14. 

Die Versammlung ist beschlußfähig, wenn in derselben 
außer dem Präsidenten nicht weniger als die Hälfte der Mit-
gliedcr anwesend ist. 

§ 15. 

Die Entscheidungen des Vorstandes werden durch einfache 
Stimmenmehrheit getroffen. Falls Gleichheit der Stimmen 
eintritt, so giebt die Stimme des Präsidenten den Ausschlag. 
Ueber die Verfügungen des Vorstandes wird ein Protokoll 
geführt, welches von allen anwesenden Mitgliedern des Vor-
standes zu unterschreiben ist. 

§ 16. 
Zu den Obliegenheiten des Vorstandes gehört: 
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а) составлеше инструкщя для членовъ Правлешя 
и отдвловт. общества, а также установлеше порядка 
счетоводства и делопроизводства по обществу. 

ГТ р и м'& ч а н i е. Вырабатываемый Правлешемъ инструкцш под-
лежатъ утверждению общаго coöpania. 

б) ежемесячное свидетельствоваше суммъ и иму­
щества общества, 

в) созваше общихъ собраний, 
г) составлеп1е и представлеше па утверждение 

общихъ собрашй отчета о суммахъ и деятельности 
общества за истекни'й годъ, со сметными предположе-
1нями на будущей, 

д) сношеше съ подлежащими местами и лицами. 
П р и м "Ь ч а н i е. Сногпешя общества съ Мшшстерствомъ Впу-

треннихъ Д'Ьлъ делаются чрезъ посредство Губер­
натора. 

е) изыскаше меръ къ возможному достижение цели 
общества и къ увеличение его средствъ, 

ж) предварительная разработка всвхъ вообще Д'Ьлъ, 
вносимыхъ въ обнця собрашя. 

§ 17-
Председатель Правлешя созываетъ членовъ въ за-

сЬдашя Правлешя и общихъ собрашй, руководитъ со-
вещашями въ сихъ засвдашяхъ, слфдитъ за иснол-
неп!емъ постановлен1й Правления и общихъ собранш, 
равно за ходомъ делъ общества, а также подписы-
ваетъ все исходящая отъ общества бумаги, за скре­
пою делопроизводителя или казначея, по принад­
лежности. 

§ 18. 

Казначей общества ирииимаетъ поступающее въ 
общество денежные взносы и пожертвовашя, выдаетъ 
въ щпеме ихъ, за своею скрепою, квитаицш, подии-
санныя Председателемъ, ведетъ приходе - расходный 
книги общества и вообще заввдываетъ всею счет­
ного частью по двламъ общества. 

§ 19. 
Делопроизводитель составляет!» протоколы засвда-



a) Ausarbeitung von Instructionen für die Vorstands-
Mitglieder und Zweigvereine, desgleichen Feststellung der Ord-
nung, in welcher die Rechnungen und Geschäfte des Vereins 
zu führen sind. 

A n m e r k u n g . Die von der Verwaltung ausgearbeiteten Instruc-
tioncn unterliegen der Bestätigung der Generalversammlung. 

b) allmonatliche Revision der Casse und des Inventars 
des Vereins. 

c) Berufung der Generalversammlungen. 
d) Anfertigung von Rechenschaftsberichten über die Casse 

und die Thätigkcit des Vereins im verflossenen Jahre nebst 
einem spccificirtcn Anschlag für das nächste Jahr. Beides ist 
von der Generalversammlung zu bestätigen. 

e) die Verhandlungen mit den zuständigen Behörden und 
Persönlichkeiten 

A n m e r k u n g . Die Verhandlungen mit dem Ministerium des In« 
nern geschehen unter Vermittelung des Gouverneurs. 

f) Maßnahmen zu ergreifen, welche die Ziele des Vereins 
und die Bereicherung seiner Mittel ermöglichen. 

g) Vorbereitende Bearbeitung aller Materien, welche vor 
die Generalversammlung kommen sollen. 

§ 17. 
Der Präsident hat die Vorstands- und Vereinsmitglicdcr 

zu Sitzungen einzuladen, die Verathungcn in den Sitzungen 
zu leiten, die Befolgung der Verordnuugen des Vorstandes 
und den Gang der Angelegenheiten des Vereins zu über-
wachen; auch hat er alle Schreiben, die von dem Vereine 
ausgehen, je nach ihrer Hingehörigkeit unter Beglaubigung 
des Cafsirers oder des Geschäftsführers zu unterschreiben. 

§ 18. 
Der Cassirer hat die einfließenden Beiträge der Mi t -

glicdcr, wie auch Schenkungen, zu empfangen, über den Ein-
pfang Quittungen — vom Präsidenten mit unterschrieben — aus­
zureichen, die Contis des Vereins, wie überhaupt alle Rech-
nungen in Angelegenheiten des Vereines zu führen. 

§ 19. 
Der Geschäftsführer hat die Protocollc der Sitzungen des 
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шй Правлешя и общихъ собрашй, равно годичный 
отчетъ о деятельности общества и вообще заввдываетъ 
всею письменною частью по двламъ общества. 

§ 20. 

Отделы общества въ Эзельскомъ уезде образу­
ются съ соглас1я Правлешя общества и съ разреше-
шя Министерства Внутреннихъ Двлъ, по ходотайству 
не менее 10 лицъ, изложенному въ особомъ акте за 
подписью сихъ лицъ. 

§ 21. 
Отделы общества: 
а) ириглашаютъ лицъ къ вступлешю въ общество, 
б) принимаютъ взносы членовъ общества, къ от-

делу принадлежат;ихъ, а также пожертвовашя въ 
пользу общества и пересылаютъ те и друпя полностью 
въ Правлеше общества, 

в) собираютъ сведвшя о проживающихъ въ округе 
отдела глухонемыхъ, преимущественно детяхъ, обращая 
особое внимаше на способность ихъ къ обучешю, 

г) распрострапяютъ между родителями и родствен­
никами глухонемыхъ детей познашя о правильномъ 
обращеши съ ними и объ уходе за ними, а детей, 
который по возрасту или по другимъ причинамъ не 
могутъ быть приняты въ школу глухонемыхъ, охра-
няютъ отъ небрежнаго или дурнаго обращешя, 

д) заботятся о выпущенныхъ воснитанникахъ, 
возвращающихся къ родственникамъ или въ свои об­
щества, и содействуютъ имъ въ снисканш пропиташя. 

§ 22. 

У правлеше делами отдела возлагается на Правле­
ше отдела и обшдя собрашя его членовъ. 

§ 23. 
Общ1Я собрашя членовъ отдела бываютъ разъ въ 

годъ, но могутъ, по усмотр'вшю своего Правлешя или 
по требован!ю 7ю членовъ отдела, собираться и чаще 
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Vorstandes, wie die der' Generalversammlungen zu führen, des-
gleichen den Jahresbericht über die Thätigkeit des Vereins zu 
geben und überhaupt den schriftlichen Theil in Angelegenheiten 
des Vereins zu führen. 

§ 20. 
Zweigvereine im Oeselfchen Kreise werden mit Zustimmung 

des Vereinsvorstandes und mit Genehmigung des Ministeriums 
des Innern gegründet. Hierzu ist ein Gesuch von mindc-
stens 10 Personen, welches in einem fpeciellen Act vorge-
bracht und von den betreffenden Personen unterzeichnet ist, 
erforderlich. 

§ 21. 
Die Zweigvereine: 
a) fordern Personen zum Eintritt in den Verein auf, 
b) empfangen das Eintrittsgeld der Glieder des Zweig-

Vereins, desgleichen Darbringungen zu Nutzen des Vereins 
und schicken beides in vollem Betrage und Umfauge dem Vor-
stände des Vereins ein, 

c) sammeln Kenntnisse über Taubstumme in ihrem Ge-
biet, namentlich über taubstumme Kinder, wobei sie die-
selben speciell auf deren Vildungsfähigkeit ansehen, 

d) verbreiten unter den Eltern und Verwandten der Taub-
stummen Kenntnisse über zweckmäßige Behandlung und Pflege 
derselben; Kinder aber, die wegen ihres Alters oder aus 
andern Ursachen in die Taubstummenschule nicht aufgenommen 
werden können, schützen sie vor Vernachlässigung und schlechter 
Behandlung, 

e) sorgen für die entlassenen Zöglinge, welche zu ihren 
Eltern oder in ihre Gemeinden zurückkehren, und sind ihnen 
bei Erlangung von Existenzmitteln behilflich. 

§ 22. 
Die Verwaltung der Obliegenheiten eines Zweigvereines 

liegt dem Vorstande des Zweigvereines und dessen Generalvcr-
sammlungen ob. 

§ 23. 
Die Generalversammlung in den Zweigvereinen hat ein-

mal jährlich stattzufinden, kann aber auch, nach Ermessen 
des Vorstandes desselben oder auf Verlangen von 7 ю der M i t -
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для совъщашя и постановлен1Я по деламъ подлежащаго 
отдела. Въ обыкновенныхъ годичныхъ собрашяхъ пред­
ставляется отчетъ о приходе и расходе суммъ по от­
делу, который затъмъ представляется Правление об­
щества для прюбщешя къ отчету общества. 

§ 24. 
Правлеше отдела состоитъ изъ 3 до 5 членовъ, 

избираемых?, общимъ собрашемъ членовъ отдела на 
три года. Члены Правлешя избираютъ изъ своей среды 
председателя, делопроизводителя и казначея. Въ 
число членовъ Правлешя входитъ, если возможно, 
пасторъ прихода. 

§ 25. 
Каждый членъ общества имъетъ право являться 

въ засвдашя Правлешя и заявлять свои предположена 
объ улучше1Йяхъ и полезныхъ нововведешяхъ по об­
ществу. Правлеше по обсуждении такого заявлешя и 
призваши его уважительнымъ, делаетъ по нему испол-
nenie само, или въ случаяхъ, превышающих?, его власть, 
представляетъ на усмотреше общаго собрашя. Въ 
случае непршитя Правлен1емъ подобнаго заявления, 
члену заявителю предоставляется право представить 
оное чрезъ Правлеше, на обсуждеше общаго собрашя. 

Б. Общая собрашя. 
§ 26. 

Общш собрашя, созываемый въ Аренсбурге, бы-
ваютъ обыкновенный и чрезвычайный. Первый созы­
ваются ежегодно, последняя же въ случав надобности, 
по постановление Правлешя или по требование 1/ю 
членовъ общества. 

II р и м i ч а н i е I. Въ общихъ собрашяхъ члены общества поль­
зуются правомъ голоса лишь лично, но не чрезъ но-
в'врепныхъ. 

II р и н i ч а 'и i е II . Предсвдательствуетъ въ общемъ собран!!! 
Председатель Правлешя. Въ случай, когда въ об­
щемъ собрашй разсматриваются отчеты Правлешя 
или асалобы на дъшстшя опаго, Предсъдателемъ об­
щаго собрания избирается особое лицо, иоторое не 
ложетъ принадлежать къ составу Правлешя. 
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glicder, behufs Vcrathung und Feststellung von Vereinsangc-
legcnheitcn, häufiger zusammentreten. I n den gewöhnlichen 
Jahresversammlungen ist Ztechenschaft über die Einnahmen 
lind Ausgaben des Zweigucreins abzugeben, welche darnach 
dem Vorstande des Vereins vorgestellt und dem Bericht des-
selben beigefügt wird. 

§ 24. 
Der Vorstand eines Zweigvereines besteht aus 3 bis 5 

Personen, welche auf den Generalversammlungen der Zweig-
vereine auf 3 Jahre gewählt werden. Die Mitglieder des 
Vorstandes wählen aus ihrer Mitte einen Präsidenten, einen 
Geschäftsführer und einen Cassirer. Zu den Gliedern des 
Vorstandes gehört, wenn möglich, der Ortspastor. 

§ 25. 
Jedes Mitglied des Vereins hat das Recht auf den Vor-

standssitzungen zu erscheinen und Vorschläge zu Verbesserungen und 
Neueinrichtungen zu uerlautbaren. Der Vorstand thut nach 
Prüfung einer solchen Verlautbarung, wenn er dieselbe be-
achtenswert!) findet, die entsprechenden Schritte, unterbreitet 
aber solche Fälle, die seine Compctenz überschreiten, der Bc-
gutachtung der Gencralverjammlung. Im Falle der Vor-
stand den Vorschlag nicht annimmt, so verbleibt dem Glicdc 
das Recht, denselben durch den Vorstand der Gcncralvcr-
sammlung zur Begutachtung vorzustellen. 

В. G e n e r a l V e r s a m m l u n g e n . 
§ 26. 

Die Generalversammlungen, welche in Arcnsburg stattzu-
finden haben, sind ordentliche und außerordentliche. Die erste-
ren werden jährlich einmal berufen, die letzteren aber wenn 
sich solche als nothwcndig erweisen; sie treten auf Veran-
lassung des Vorstandes oder auf Verlangen von г/ю der Ver-
cinsmitglicder zusammen. 

21 n m e r k u и g 1. I n den ©enerfllucrfammluHfjen genießen die Vcr-
ein>?m!tglicder baö Recht eine Stimme abzugeben nur per­
sönlich, nicht durch einen Veuollmächtigtcn. 

A n m e r k u n g 2. I n den Gencralucrsammlungen präsidirt der Prä-
sident des Vorstandes. I n den Fällen aber, wenn in der 
Generalversammlung der Rechenschaftsbericht des Vorstandes 
oder Klagen über denselben geprüft werden, ist zum Prä­
sidenten eine Persönlichkeit zu wählen, welche nicht zum 
Vorstände gehört. 
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§ 27. 
О времени, месте и предметахъ заштй общихъ 

собрашй Правлеше увъдомляетъ заблаговременно какъ 
членовъ общества, такъ и местное Полицейское 
Начальство. 

§ 28. 
Общее собраше считается состоявшимся при при-

сутствш въ немъ 7* части членовъ общества, про-
живающихъ въ Эзельскомъ уезде. Для разрешены 
же вопросовъ объ изменены или дополнены устава 
и о закрыты общества требуется присутствие не 
менее 2/з членовъ. Если собраше не состоится, за 
отсутстшемъ законнаго числа, то, < для решешя техъ 
же дълъ, созывается вторичное собраше, считающееся 
состоявшимся, независимо отъ числа явившихся 
членовъ, о чемъ носледше въ приглашешяхъ къ со-
брашю и предупреждаются. 

§ 29. 
Приговоры общаго собрашя постановляются про-

стымъ болынинствомъ голосовъ, за исключешемъ во­
просовъ объ изменены или доиолненш устава и о за­
крыты общества, для решешя коихъ требуется со-
гласю 2/з наличныхъ членовъ. О приговорахъ общаго 
собрашя составляются журналы за общимь подписомъ 
всехъ присутствующихъ членовъ. 

§ зо. 
Предметы занятШ общихъ собрашй составляют^: 
а) избрание членовъ Правлешя общества и 3-хъ 

членовъ Ревизюпной коммис! и. 
П р и м е ч а й ! е. Звате членовъ Правлешя и Ревизшшои 

коммисш несовместимы. 
б) разсмотрен1е и утверждение сметъ и отчетов?. 

Правления,иредставляемыхъ съ заключен1емъ по онымъ 
Ревизионной коммисш, 

а) разсмотрвше и утвержден1е составленныхъ Пра-
влешемъ общества ипструкщй, 

г) обсуждеше и разрешение вопросовъ объ изме­
нены или дополнены устава и о закрыты общества, 

д) разрешение всехъ вообще вопросовъ, нредла-
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§ 27. 
Ueber die Zeit, den Ort und über die Gegenstände der-

Verhandlungen der Generalversammlungen hat der Vorstand 
sowohl die Mitglieder des Vereines als auch die örtliche Po? 
lizeiverwaltung zeitig in Kenntniß zu setzen. 

§ 28. 
Die Generalversammlung ist beschlußfähig, wenn 7* der 

Mitglieder, die im Oeselschen Kreise seßhaft sind, anwesend 
ist. Sollen aber Fragen über Aenderung oder Ergänzung 
des Statuts oder über Auflösung des Vereines verhandelt 
werden, so ist die Anwesenheit von mindestens 2/z der M i t -
glieder erforderlich. Kommt die Sitzung wegen Fehlens der 
gesetzlichen Zahl nicht zu Stande, so wird zur Entscheidung 
jener Fragen die Versammlung zum zweiten Male berufen, 
und diese gilt als beschlußfähig unabhängig von der Anzahl 
der erschienenen Mitglieder, was den letzteren bei der Auf-
forderung zur Versammlung anzukündigen ist. 

ß 29. 
Die Beschlüsse der Generalversammlung werden durch 

einfache Stimmenmehrheit gefaßt, mit Ausnahme der Fragen 
über Aenderung oder Ergänzung des Statuts und über Auf-
löfung des Vereins, zu deren Entscheidung 2/з der Stimmen 
der anwesenden Mitglieder erforderlich sind. Ueber die Ve« 
schlösse der Generalversammlung werden Protokolle geführt, 
welche von allen anwesenden Mitgliedern zu unterschreiben sind. 

§ 30. 
Gegenstände der Verathung auf den Generalversamm-

lungcn sind: 
a) Wahl der Vorstandsmitglieder und Ernennung dreier 

Glieder zu einer Nevisionscommission. 
A n m e r k u n g . Die Pflichten der Verwaltung und die der Reoi« 

sionseommission sind nicht auf eine Person zu übertragen. 
b) Prüfung und Bestätigung der Anschläge und Rech-

nungen, welche ihr nebst den desbezüglichen Beschlüssen seitens 
der Nevisionscommission vorgestellt werden, 

c) Prüfung und Bestätigung der von dem Vorstande 
gegebenen Instructionen, 

ei) Verathung und Veschließuug in Betreff von Aende-
2 
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гаемыхъ Правлешемъ, Ревизионной коммпс̂ ей или от­
дельными членами общества. 

П р и м £ ч а n i е. Въ общихъ собрашяхъ могутъ обсуждаться 
лишь вопросы, непосредственно относящееся къ опре­
деленной уставомъ деятельности общества. 

§ 31. 

На обязанности Ревизионной коммисы лежитъ 
поверка не менее одного раза въ годъ суммъ и иму­
щества общества но кпигамъ и депеяшымъ докумен-
тамъ, равно годоваго отчета и сметы, составляемых?. 
Правлешемъ. Для сего последнее иередаетъ коммисы 
отчетъ и сметы не позднее, какъ за две недели до 
собрашя. 

Y. Обпця правила. 
§ 32. 

Общество состоитъ въ видены Министерства Пну-
тренпихъ ДЬлъ, на основаны ст. 444—445 Уст. Общ. 
Призр. Т. ХШ Св. Зак. изд. 1892 г. 

§ зз. 
Общество имъетъ печать съ своимъ пап мене-

вашемъ. 

§ 34. 

Общество имветт. право приобретать закопомъ доз­
воленными способами какъ движимое, такт, и недви­
жимое имущество и владеть имъ съ благотворитель­
ною целью. 

§ 35. 

На измвнеше или дополнение устава испрашивается 
каждый разъ разрешение въ устаповлеппомъ порядке. 

§ 36. 

Годовые отчеты о суммахъ и деятельности обще­
ства по утверждены ихъ общимъ собрашемъ, печата-
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rungen und Ergänzungen des Statuts und über die Auflösung 
des Vereines, 

e) überhaupt die Entscheidung aller Fragen, die von dem 
Vorstande der Nevisionscommission oder von einzelnen M i t -
gliedern des Vereins eingebracht werden. 

A n m e r k u n g . I n den Generalversammlungen haben nur solche 
Fragen, welche sich direet auf die durch das Statut be-
stimmte Thätigkeit des Vereins beziehen, zur Verhandlung 
zu gelangen. 

§ 3 1 . 
Zu den Obliegenheiten der Nevisionscommission gehört die 

Revision der Casse und des Inventars des Vereins nach 
Büchern und Werthdocumcnten, desgleichen Prüfung des 
Jahresberichts und der von dem Vorstande gemachten An-
schlage — nicht weniger als einmal jährlich. Zu diesem 
Zwecke hat der Vorstand spätestens 2 Wochen vor der Gene-
ralversammlung den Rechenschaftsbericht und die Anschläge 
der Revisionscommission vorzustellen. 

Y. Allgemeine Regeln. 
§ 32. 

Der Verein steht unter dem Ministerium des Innern 
auf Grund der §§ 444—445 Gesetz der Wohlthätigkeits-
vercine, Swod Ausg. 1892. 

§ 33. 
Der Verein hat ein Siegel, der seinen Namen trägt. 

8 34. 
Der Verein hat das Recht auf gesetzmäßigem Wege mo-

biles und immobiles Eigenthum zu erwerben und hat selbiges 
dem wohlthätigen Zwecke entsprechend zu verwalten. 

§ 35. 
Zu Aenderungen und Ergänzungen des Statuts ist jedes 

Mal die Erlaubniß auf dem vorschriftsmäßigen Wege ein-
zuholen. 

§ 36. 
Die Jahresberichte über das Vaaruermögen und die Thä-

tigkeit des Vereins sind nach Bestätigung derselben durch die 
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ются въ Лифляндскихъ губернскихъ ведомостихъ и 
представляются въ Министерство Внутреннихъ Делъ, 
чрезъ Губернатора. Въ то же Министерство и твмъ 
же порядкомъ представляются, въ случае отпечатаны 
5 экземпляровъ устава. 

VI. О закрытш общества. 
§ 37. 

Если по какимъ либо обстоятельствамъ общество 
прекратите свои действия, то весь денежный капи­
талъ онаго, равно все имущество обращаются на вое-
питаш'е глухонемыхъ детей Эзельскаго увзда. 

§ 38. 

Губернатору предоставляется право закрыть об­
щество всегда, когда онъ признаетъ это необходимым!, 
по дошедшимъ до него еввдешямъ о без поря дкахъ 
въ.обществе или нарушены устава. 

§ 39. 

О закрыты общества доводится до сведъшя Ми­
нистерства Внутреннихъ Делъ, чрезъ Губернатора. 

Подписалъ: За Вице - Директора 

Д. Д у и и н ъ - Б о р к о в с к i й. 

Окръиилъ : Управляющие Отделен!емъ О о м ъ. 

Верно : Управляющей Отделен1емъ О о м ъ. 
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Generalversammlung in der Livländischen Gouvernements-
Zeitung zu drucken und dem Ministerium des Innern durch 
den Gouverneur vorzustellen. I n dasselbe Ministerium und 
auf demselben Wege sind, falls das Statut gedruckt wird, 
5 Exemplare einzusenden. 

VI. Von der Auflösung des Vereins. 
§ 37. 

Sollte der Verein aus irgend einem Grunde feine Thä-
tigkeit einstellen, so ist das ganze Baarvermögen, wie auch 
alle anderen Besitzthümer desselben zur Erziehung der Taub-
stummen im Oeselfchen Kreise zu verwenden. 

§ 38. 

Dem Gouverneur steht das Recht zu den Verein zu jeder 
Zeit zu schließen, falls er solches nach Kenntnißnahme von 
Unordnungen in dem Vereine oder von Uebertretungen des 
Statuts für nothwendig erachtet. 

§ 39. 

Die Auflösung des Vereins wird dem Ministerium des 
Innern durch den Gouverneur zur Kenntniß gebracht. 

Unterschrieben: Für den Vice - Director 
D. Dunin • Borkowsky. 
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